Acts 10:27



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the nominative masculine singular present active participle of the verb SUNOMILIEW, which means “to engage with someone in conversation, talk, converse with Acts 10:27.”


The present tense is an ingressive present, which emphasizes the entrance into a continuing action.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb.  It is translated “as he began talking or while beginning to talk.”

Then we have the instrumental of association from the third person masculine singular from the personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with him” and referring to Cornelius.
“And then, as he began talking with him,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter: he entered.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular present active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find.”


The present tense is a historical present, which presents a past action as though now occurring for the sake of vividness in the mind of the hearer/reader.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural perfect active participle of the verb SUNERCHOMAI, which means “to come together with others as a group: assemble, gather Mk 3:20; 14:53; Acts 1:6; 2:6; 5:16; 10:27; 16:13; 19:32; 22:30; 28:17; 1 Cor 14:26.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completion of a past action.


The active voice indicates that the subject (many) produced the action of assembling or gathering together.


The participle is circumstantial and explanatory.  It is translated “having been assembled.”

Finally, we have the accusative direct object from the masculine plural adjective POLUS, used as a substantive, meaning “many” and referring to the many friends and family of Cornelius.
“he entered and found many [people] having been assembled.”
Acts 10:27 corrected translation
“And then, as he began talking with him, he entered and found many [people] having been assembled.”
Explanation:
1.  “And then, as he began talking with him,”

a.  After helping Cornelius up off the floor, Peter immediately begins talking with him.  A conversation begins between the two of them.

b.  What is said is not significant to the purpose of the Scripture, but we can imagine that Cornelius would have thanked Peter for coming and Peter would have said that it was a privilege for him to be there.  Peter probably also probably said something to the effect, ‘Let both of us give the glory and honor to God’.  Both men would have been polite and accommodating to one another.

c.  Remember that Cornelius’ three men and the six men with Peter are all watching this exchange of pleasantries.


d.  Peter and Cornelius break the ice with other as two gentlemen would.

2.  “he entered and found many [people] having been assembled.”

a.  Peter, Cornelius and the other nine men now move from the atrium of the house to the tablinum.  “The atrium was a vestibule-court that allowed strangers to the house to ‘begin to enter’.  They had crossed the threshold, they were already inside, within the private domain of the master of the house, but they were not yet under his roof.  At the rear of the atrium, facing the entrance was a room called the tablinum.  It was in the tablinum that the master of the house would receive visitors and attend to his business, in the company of his secretary, his overseer, his political friends and his associates.”


b.  As Peter and Cornelius move from the reception room to the real living room of the home Peter sees many people waiting for them.  These are the relatives and close friends mentioned in verse 24.

c.  The fact that these people had come to Cornelius’ home and waited with him for the arrival of Peter says a great deal about their love for Cornelius and faith in his belief that something of great spiritual significance was going to happen to him and them.  Certainly Cornelius told everyone he cared about that an angel had spoken to him and told him to invite a man named Peter to his home to receive a message from God.  They trusted him and his story.  They believed that there was more to this than the fairy tales of paganism.  This says something for positive volition at the point of God consciousness.  They wanted to hear what the messenger from God had to say.

d.  It is difficult to know what Luke means by the adjective “many,” but it is not difficult to imagine a couple of dozen people being there, and perhaps more.


e.  Cornelius probably mentioned as they walked from one room to the next that he had asked his close friends and relatives to come and hear what Peter had to say, so that Peter would not be shocked by the many people waiting in the next room.
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